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Geratespezifische Bedienungsanweisung -DE-

1 2 3

4\ 5 1 | Drehschalter EIN / AUS

2 Kontrollleuchte
9V-Batterie .

Kontrollleuchte
3 Zaun §

4 | Erdanschluss J_

5 | Zaunanschluss

v

6 | Erd-/ Haltestab

, . ) ) . . Erdanschlusskabel
Das Weidezaungerit darf (im Stall) nicht als  mogliche Stromquellen : Verbind. isch
Tier-Trainer verwendet werden! -9V 7 ( erbinaung zwischen .
-12V Erdanschluss des Gerétes und

Erdstab!)

a.) Montage
Den Erdstab (6) wie im obigen Bild zusammenbauen, beigefigtes Erdanschlusskabel (7) mit der Befestigungsschraube an den

Erdstab schrauben. Erdstab bis zu den Winkelstiicken in die Erde schlagen und anschlieRend das Gerat aufrecht stehend in die
angeschraubten Winkelstlicke stellen, siehe obiges Bild.

b.) Funktionsbeschreibung des Gerates

Das Gerat wird durch Driicken auf beiden Seiten des Tragegriffes und gleichzeitigem Hochziehen geéffnet. Batterie in den Behalter
stellen und an das Gerat anschlieBen, Deckel schlieRen. Gerat nur aufrecht stehend und mit fest aufgerastetem Deckel und Tragegriff
betreiben. Gerat ohne Zaun und Erde in Betrieb nehmen, blinkt die Kontrollleuchte (3) griin, ist das Gerat funktionstlichtig. Blinkt diese
rot, muss die 9V-Batterie auf ihre Spannung (min. 6V) hin uberprift werden. Blinkt die Kontrollleuchte nicht, Batterie auf richtige
Polung uberprifen bzw. das Gerat vom Fachmann Uberprifen lassen.

c.) Funktionsbeschreibung mit angeschlossener Zaunanlage ( Zaun + Erde )

Zaunspannung (POS.3)

0V - 2500V 1 Zaunanlage priifen
>2500V (Fehlerquellen Bedienungsanweisung Figure2; S.5)
>3500V . 1
>4500V ' & 4 Spannung OK

>6000V Sk

9V-Batterie — Spannung (POS.2)

6,5V - 7,0V . | | | . | | | . Bitte dem demnéachst tauschen

6,0V - 6,5V . | | . | | . | | . Bitte dem tauschen

0,0V - 6,0V . | . | . | . | . | . | . Gerat ist abgeschaltet - Kein Zaunimpuls

12V-AKKU — Spannung (POS.2
11,6V - 12,0V ® | | ® . | @ AKKUdemnachst nachladen / tauschen

11,4V - 11,6V ® . ®  ® .| ® AKKUnachladen/ tauschen

0,0V - 11,4V @ | o | C ] | @ | ® | @ | ® Gerat ist abgeschaltet — Kein Zaunimpuls

Sollten die Kontrollleuchte (3) des Gerates schneller als ca. 1x pro Sekunde im Intervall blinken, ist das Gerat sofort abzuschalten und
muss vor Wiederinbetriebnahme fachmannisch Gberprift werden.

Das Gerat verfligt bei 12V-Betrieb tber einen Tiefentladeschutz. Dieser wird durch rotes Blinken der Kontrollleuchte angezeigt. Die
12V-Akkuspannung sollte daher regelmaRig mit einem maoglichst genauen Messgerat Gberpruft werden (siehe Batterie- und
Akkupflege in der beigefligten Bedienungsanweisung).

Jeder Benutzer von Elektrozaunanlagen ist gesetzlich verpflichtet, das Zaungerat und die Zaunanlage regelmaRig, entsprechend den
Einsatzbedingungen zu kontrollieren, mindestens einmal taglich!

- Sichtprifung des Gerates und der Zaunanlage.

-  Messung der Mindestspannung von 2500V an jeder Stelle des Zaunes

Fiir dieses Gerit gilt eine 3-jahrige Garantie, entsprechend unseren Garantiebedingungen!
Sicherheitshinweise, Erdung, Inbetriebnahme, Batterie- und Akkupflege, Garantiebedingungen und maogliche Fehlerquellen
entnehmen Sie bitte der beigefiigten Bedienungsanweisung!
SERVICE-Adressen:
Deutschland: AKO-Agrartechnik GmbH & Co.KG, Karl-Maybach-Str. 4, 88239 Wangen-Schauwies, Tel-Nr. 07520-9660-0 (Garantiegeber)
Osterreich: Kerbl Austria Handels GmbH — Verkauf/Beratung: Tel.-Nr. +43 4224 81555-0
Reparaturen: Kunden Service Center; Wirtschaftspark 1; 9130 Poggersdorf ; Tel.-Nr. +43 4224 81555 650 ; Telefax: +43 4224 81555 659
Schweiz: Bitte wenden sie sich an ihren Fachhandler!
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Notice d’utilisation spécifique a I'électrificateur FR-

1 2 3

1 | Commutateur rotatif (0-1)

2 Lampe témoin
de pile a 9V

3 Lampe témoin
cloture

4 Raccordement a
la terre

Branchement de
5 |la cléture

_
A
L
A

6 | Piquet de terre - support

6

Cable de mise a la terre
(liaison entre la mise a la terre
de l'appareil et le piquet de mise
a terrel)

La clbture électrique (a I'étable) ne doit pas Sources de courant possibles :

étre utilisée comme Formateur d’animaux!

-9 volts
-12 volts 7

a.) Montage

Assembler le piquet de terre (6) comme indiqué sur le schéma. Connecter le fil de terre (7) au piquet de terre avec la vis
jointeEnfoncer le piquet jusqu’au support et positionner ensuite le poste en position verticale (voir schéma ci-dessus)

b.) Fonctionnement de 'appareil

L’appareil peut étre ouvert en declipsant latéralement la poignée et en soulevant en méme temps

Mettre la pile dans le boitier et brancher I'alimentation. Refermer le boitier

L’appareil ne doit fonctionner que bien refermé et en position verticale avec la poignée bloquée.

Mettre en service sans branchement sur la cl6ture ni la terre

Si la lumiére de cléture (3) clignote vert, le poste est opérationnel. Si elle clignote rouge, il faut contréler la pile 9 V (elle doit avoir au
minimum 6 V). Si le témoin de contréle ne clignote pas, il faut vérifier la polarité et éventuellement faire contréler par un réparateur
agrée.

c.) Fonctionnement avec branchement sur la cléture et la terre

Témoin cléture (POS.3)

0V - 2500V * Vérifier 'installation de cl6ture
(Sources d’erreurs Instruction de I'utilisateur Figure2; p. 5)
>2500V
>3500V “«
>4500V v Témoin OK

>6000V

TRX

Lampe témoin de pile a 9V (POS.2)

6,5V - 7,0V .| | |.| | |.
6,0V - 6,5V .| |.| |.| |.
0,0V - 6,0V .|.|.|.|.|.|.

Lampe témoin de pile a 12V (POS.2)

S’il vous plait échanger le prochain

[¢)]

‘il vous plait échanger

L’appareil est éteint — Pas d'impulsion de cléture

11,6V - 12,0V ® . .0. .0
11,4V - 11,6V ® .0 .0.0
0,0V - 11,4V ® 000000

S'’il vous plait échanger le prochain / charger

S'il vous plait échanger / charger

L’appareil est éteint — Pas d'impulsion de cléture

Si le témoin de contréle (3) de l'appareil clignote plus rapidement qu'une fois en lintervalle d'une seconde, éteindre l'appareil
immédiatement et le faire vérifier par un technicien spécialise avant de le remettre en service. En mode 12 V, I'appareil propose une
protection contre le déchargement. Celui-ci est signalé par un clignotement rouge du voyant de contréle. Il n’y a pas de protection de
décharge totale sur ce modele.

Tout utilisateur d'installations de clétures électriques est tenu par la loi a controler regulierement, a savoir au moins une fois par jour,
I'electrificateur et la cl6ture conformément aux conditions d'utilisation!

- Controle visuel de l'appareil et de la cloture

- Mesure de la tension minimum de 2500V a chaque point de la cloture

Une garantie de 3 ans est en vigueur pour I'électrificateur conformément a nos conditions!

Veuillez respecter les consignes de sécurité, la mise a la terre, la mise en service, I’ entretien de la batterie ainsi que les
éventuelles sources d’erreur décrites dans la notice d’utilisation ci-jointe !

Ne doit pas étre éliminé dans les ordures ménagéres. L'emballage doit étre éliminé dans la filiere de recyclage correspondant.
Adresses du SAV:

France : Kerbl France Sarl- ZI Soultz- 3 rue Henri Rouby-68360 Soultz — Tel : 03.89.62.15.00
Belgique/Suisse : Veuillez vous adresser a votre concessionnaire spécialisé.

Fax : 03.89.83.04.46
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Specific Operating Instructions -EN-

1 | Commutateur rotatif (0-1)

2 Control lamp
9V battery

3 Control lamp
fence

Fence connection

4 Earth connection J__

6 | Earth rod / holder

Earth connecting cable

. . . Possible current sources: (Connection between earth
This energizer shall not be used as an animal 9 Volt 7 . X
trainer (inside a barn). 12 vait cogli)vectlon of device and earth
rod:

a.) Installation

Assemble the earth electrode (6) as shown in the above figure; screw the earth connecting cable (7) onto the earth electrode with the
fastening screw. Drive the earth electrode into the ground as far as the angle brackets and then place the appliance in upright position
in the screwed-on angle brackets, see above figure.

b.) Functional description of the appliance

Open the appliance by pressing the catch hook on both sides and simultaneously raising the lid. Insert the battery into the receptable
and connect to the appliance. Close the lid. Operate the appliance only in vertical position and with the catch hook clicked firmly into
place. Put the appliance into service without fence and earth. If the indicator light (3) flashes green, the appliance is ready for use. If it
flashes red, check the 9V battery for correct voltage (min. 6V). If the indicator light does not flash, check the battery for correct polarity
or have the appliance checked by a technician.

c.) Functional description with connected fence system ( fence + earth )
Control lamp Fence (POS.3)

0V - 2500V * Check fence system
>2500V (error sources operating instructions Figure2; p. 5)
>3500V +
>4500V i Fence Tension OK

>6000V ' & & 4

Control lamp 9V_battery (POS.2)

6,5V - 7,0V . | | | . | | | . Please exchange it soon

6,0V - 6,5V .| |.| |.| |. Please swap

0,0V - 6,0V O 0 00,0 09 ® Deviceis switched off - No fence pulse
Control lamp 12V _battery (POS.2)

11,6V - 12,0V (] | o] « | @ | %% (] Please exchange/ reload it soon

11,4V - 11,6V ® . 0 O O Peaseswp

0,0V - 11,4V O 090 0 ® ® Devieis switched off - No fence pulse

If the control lamp (3) should blink faster than 1x per second, the device must be switched off immediately and inspected by a specialty
technician before re-commissioning.

The device provides 12V operation with total discharge protection. This is indicated by red blinking of the pilot lamp. The 12V
accumulator voltage should therefore be checked at regular intervals with a highly accurate measuring instrument (see battery and
accumulator maintenance in the enclosed instruction manual).

Any user of electric fence systems is legally indebted to control the fence-appliance and the fence system regularly, in accordance with
the conditions of use, at least once per day.

- visual check of the appliance and the fence system

- frolne luckeof the minimum voltage of 2500V at each point of the fence

This equipment carries a 3-year warranty in accordance with our Warranty Terms & Conditions!
Please see the attached Operating Instructions for safety tips, earthing, commissioning, maintenance of battery and
accumulator, warranty terms and conditions and potential sources of fault!

SERVICE Addresses:
Please contact your specialist dealer
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Istruzioni d’uso specifiche per I’apparecchio IT-
1 2 3

1 Interruttore girevole per
regolazione (0-1)

Luce di controllo

2 | patteria di 9V

3 Luce di controllo
recinto

Collegamento a terra J_

Collegamento recinzione

6 Asta di collegamento a
terra / di sostegno

6

Regimi di esercizio:

Cavo collegamento a terra
(connessione tra collegamento a
terra dell’apparecchio e 'asta di
terra!)

-9 Volt
-12 Volt 7

L'elettrificatore per recinzioni non puo essere
utilizzato (nella stalla) come addestratore di

a.) Montaggio
Assemblare I'asta di terra (6) come indicato nella suddetta immagine; con la vite di fissaggio avvitare il cavo di collegamento a terra (7)
all’asta di terra. Conficcare nel suolo I'asta di terra fino ai gomiti, quindi posizionare I'apparecchio in verticale nei gomiti avvitati; vedere
la suddetta immagine.

b.) Descrizione del funzionamento dell’apparecchio

L'apertura dell'apparecchio avviene premendo e sollevando contemporaneamente le maniglie di trasporto su entrambi i lati. Inserire la
batteria nel contenitore e collegare I'apparecchio; chiudere il coperchio. Azionare I'apparecchio solo se si trova in posizione eretta e
con il coperchio e la maniglia di trasporto fissati correttamente. Mettere in funzione I'apparecchio senza recinzione e collegamento a
terra. L'apparecchio funziona se la spia di recinzione (6) lampeggia verde. Se la spia lampeggia rosso, & necessario controllare la
tensione (almeno 6V) della batteria 9V. Se la spia luminosa non lampeggia, controllare la corretta polarita della batteria risp. far
eseguire il controllo dell'apparecchio da un tecnico specializzato.

c.) Descrizione del funzionamento con I'impianto di recinzione collegato (recinzione + collegamento a terra

Luce di controllo recinto (POS.3)

0V - 2500V * Verifica del sistema di recinzione
>2500V (Morti dei guasti istruzioni Figure2; p. 5)
>3500V w
>4500V . & 4 Tensione della recinzione OK

>6000V

RN

Luce di controllo batteria di 9V (POS.2)

6,5V - 7,0V .| | |.| | |.
6,0V - 6,5V ® .0 .0.0
0,0V - 6,0V 000000

Luce di controllo batteria di 12V (POS.2)

Si prega di scambiare il prossimo

Si prega di scambiare

L’apparecchio & spento — Nessun impulso di recinzione

11,6V - 12,0V ® . 6.
11,4V - 11,6V ® .0 .0 .90

Si prega di scambiare il prossimo / ricaricare

Si prega di scambiare/ ricaricare

L’apparecchio & spento — Nessun impulso di recinzione

0,0V - 11,4V 900,000

Se la spia (3) del dispositivo lampeggia piu di ca. 1x al secondo, spegnere subito il dispositivo e farlo ispezionare da un esperto prima
di rimetterlo in funzione.

L'apparecchio in caso di funzionamento a 12V & dotato di una protezione di scarica totale. Indicato con il lampeggiare rosso della spia
di controllo. E necessario controllare regolarmente la tensione dell’accumulatore 12V mediante uno strumento di misura preciso
(vedere Manutenzione della batteria e dell’accumulatore nelle istruzioni per I'uso allegate).

Non collegare la terra dell’ apparecchio ai conduttori di terra della rete di alimentazione della corrente.

Ogni utilizzatore dellimpianto di recinzione elettrificata ha l'obbligo per legge di controllare l'apparecchio per l'eletirificazione e
l'impianto di recinzione elettrificata, almeno una volta al giorno!
- Controllo visivo dell'apparecchio e dell'impianto.
- Misurazione della tensione minima di 2500 V in ogni punto della recinzione.

Questo apparecchio gode di una garanzia di 3 anni, conformemente alle nostre condizioni di garanzia
Avvertenze di sicurezza, collegamento a terra, messa in funzione, manutenzione della batteria e dell’accumulatore, condizioni
di garanzia e possibili fonti di guasto sono consultabili sulle istruzioni d’'uso accluse.

Indirizzi Assistenza:
Rivolgersi ai rivenditori specializzati.
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Instrucciones de servicio especificas del equipo ES

1 2 3 4 | Conmutador giratorio

(0-1)

2 Lampara indicadora
pila9Vv

Lampara indicadora
cerca

Conexion a la cerca

Conexion a tierra J_

6 | Barra a tierra / sujecion

6

i Fuentes de corriente posibles: . .
-9 Volt Cable de conexion a tierra

- 12 Volt 7 | j(Union entre conexién a tierra
del aparato y barra a tierra!)

El electrificador de vallas no puede utilizarse (en el
establo) como entrenamiento para animales.

a.) Montaje
Montar la barra de conexion a tierra (6) segun la figura anterior, atornillar el cable de conexion a tierra adjunto (7) con el tornillo de

fijacién a la barra de conexion a tierra. Introducir en la tierra la barra de conexién a tierra hasta las piezas angulares y, a continuacion,
colocar el equipo en posicion vertical en las piezas angulares atornilladas, ver figura anterior.

b.) Descripcidn del funcionamiento del equipo

El equipo se abre presionando en ambos lados del pufio de transporte, tirando al mismo tiempo hacia arriba. Colocar la bateria en el
recipiente y conectarla al equipo; cerrar la cubierta. El equipo sélo debe operarse en posicion vertical y con la cubierta y el pufio de
transporte fijamente engatillados. Poner en servicio el equipo sin conexiéon del cercado ni a tierra. Si la lampara de control (3)
parpadea en color verde, el equipo se encuentra en disposicion de funcionamiento. Si la misma parpadea en color rojo, debe
comprobarse la tension de la bateria de 9V (minimo 6V). Si la lampara de control no parpadea, comprobar la polaridad correcta de la
bateria, o bien, encomendar la comprobacion del equipo a un experto.

c.) Descripcion del funcionamiento con la instalacidon de cercado conectada (cercado + tierra)

Lampara indicadora cerca (POS.3)

0V - 2500V * Comprobar la instalacién de cerco
> Fuentes de errores Instrucciones de uso Figure2; p. 5
2500V
>3500V wr
>4500V i Tension de la valla OK

>6000V i

Lampara indicadora pila9 V (P0OS.2)

6,5V - 7,0V . | | | . | | | . Por favor, cambiarlo pronto

6,0V - 6,5V . | | . | | . | | . Si prega di scambiare / recargar

0,0V - 6,0V . | . | . | . [ . | . [ . Dispositivo estd apagado — No hay impulso de la valla
L ampara indicadora pila 12V _(POS.2)

11,6V - 12,0V @ | o] = | @ | o] = | 9 Por favor, cambiarlo pronto

11,4V - 11,6V L] | = | [ ] | o] ® |« @ Si prega di scambiare/ recargar

0,0V - 11,4V ® 0 9 09,9 0 ® Dispositivo esta apagado = No hay impulso de |a valla

Si las ldmparas de control (3) parpadean a intervalos mas veloces que aprox. 1 vez por segundo, debe desconectarse
inmediatamente el aparato y someterlo a revision técnica antes de reanudar el funcionamiento.

En la operacion con 12 V el aparato dispone de una proteccién de descarga total. Ello se visualiza mediante un parpadeo en rojo de la
lampara indicadora. Por tanto debe comprobarse la tensién del acumulador de 12V periédicamente con un equipo de medicidn lo mas
preciso posible (ver mantenimiento de la bateria y del acumulador en el manual de instrucciones adjunto).

iEl usuario de instalaciones de cercados eléctricos esta obligado por Ia ley a controlar el equipo de cercado y la instalacion de cercado
de acuerdo a las condiciones de uso, por lo menos una vez al dia!

- Control visual del equipo y de la instalacion de cercado

- Medicion de la tension de 2500V en cada punto del cercado

iPara este equipo vale una garantia de tres afios, de acuerdo a nuestras condiciones de garantia!
iLas indicaciones de seguridad, la conexion a tierra, la puesta en funcionamiento, el mantenimiento de las baterias y del
acumulador, las condiciones de garantia y las posibles fuentes de error véanse en las instrucciones de servicio adjuntas!

Direcciones de nuestra asistencia técnica:
Dirijase a su representante de venta especializado.
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Instrucoes de utilizacao especificas do aparelho PT-

1 2 3 4 | Gomutador rotativo para

selecgédo de fungao (0-1)

Indicador de controlo da
2 bateria de 9V

Indicador de controlo da
vedagao

Ligacao a vedacao

|
A
4 Ligacao a terra JE_

6 Haste de ligagao a terra/
suporte

o Cabo de ligagao a terra
A cerca eléctrica ndo pode ser utilizada ~ Fontes de corrente possiveis: (Ligacdo entre o terminal de
para (no estabulo) treino de animais! -9 Volt 7

-12 Volt terra do equipamento e a haste
de terral)

a.) Montagem
Monte a estaca de terra (6), como descrito na imagem em cima, e utilize um parafuso de fixagdo para montar o cabo de ligagdo a

terra (7), (incluido na remessa de fornecimento), na estaca de terra. Introduza a estaca de terra no solo, até as pegas angulares, e fixe
de seguida o aparelho verticalmente nas pegas angulares aparafusadas (veja a imagem em cima).

b.) Descricdo de funcionamento do aparelho

Para abrir o aparelho basta pressionar ambos os lados da asa (de transporte) e puxa-la simultaneamente para cima. Posicione a
bateria no recipiente e ligue-a ao aparelho (fechar tampa). Opere o aparelho apenas verticalmente e com a tampa e asa bem fixa.
Colocar o aparelho em funcionamento sem cerca e terra; o aparelho esta pronto para operar, assim que, a lampada de controlo (3)
piscar com uma luz verde. Se, no entanto, a mesma lampada de controlo piscar com uma luz vermelha sera necessario verificar a
tenséo da bateria de 9V (min. 6V). Se a lampada de controlo ndo piscar terd que verificar a mesma quanto a polarizagao correcta ou,
requerer o controlo da instalagdo por parte de um técnico especializado.

c.) Descricao de funcionamento com a cerca conectada ( cerca + terra)

Indicador de controlo da vedacéo (POS.3)

0V - 2500V * Verifique o sistema de cerca
>2500V (Fontes das instrugdes de operagéo de erro Figura 2; p.5)
>3500V +w
>4500V ' & 4 Tensdo da cerca OK

>6000V ' & & 4

Indicador de controlo da bateria de 9V (POS.2)

6,5V - 7,0V . | | | . | | | . Por favor troque logo
6,0V - 6,5V . | | . | [ . | [ . Por favor, troque isso
0,0V - 6,0V . | . | . | . | . | . | . O dispositivo esta desligado - sem pulso de barreira

Indicador de controlo da bateria de 12V (POS.2)
11,6V - 12,0V L] | o] = | 9o | o]« | L] Por favor troque logo / recarregar

11,4V - 11,6V 9 |« | @ | o] ® | = | 9o Por favor, troque isso / recarregar
0,0V - 11,4V ] | [ ] | (] | L] | ® | [ ] | 9o O dispositivo esta desligado - sem pulso de barreira

Se a luz indicadora (3) piscar mais do que cerca de 1x por segundo, o aparelho deve ser desligado de imediato e tem de ser
verificado por um técnico antes de ser colocado novamente em funcionamento.

Com accionamento a 12V o equipamento tem uma protecgdo de carga baixa. Isto é indicado pelo indicador de controlo a piscar a
vermelho Assim sendo, a tensdo da bateria acumuladora de 12V deve ser controlada regularmente com um aparelho de medigcéo
preciso (ver o ponto “Cuidados a ter com a bateria e o acumulador® no manual de instrugdes fornecido).

Todo o utilizador de instalagées de cercados eléctricos € obrigado por lei a inspeccionar regularmente o aparelho e a instalacao do
cercado eléctrico relativamente as condicdes de funcionamento, pelo menos uma vez por dia!

- Inspeccao visual do aparelho e do equipamento do cercado

-  Medicao da tensdo minima de 2500V em todos os pontos do cercado

Para este aparelho é valida uma garantia de trés anos, segundo as nossas condi¢goes de garantia!
As indicagbes de seguranga, a conexdo a terra, a manutengido da bateria e do acumulador, as condigées de garantia e as
possiveis fontes de falhas estdo descritas nas instrugdes de utilizagdo anexas!

Enderecos de ASSISTENCIA TECNICA:
Favor, dirigir-se ao seu representante
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Specifiek voor het apparaat geldende gebruiksaanwijzing -NL-
1 2 3 4 | Draaischakelaar voor
prestatie-instelling (0-1)
2 Controlelampje
9 V-batterij .
3 Controlelampje hek §
4 Aardingsaansluiting J__
5 Afrastering aansluiting §

6 | Aardings- / ophangstang

Aardingsaansluitkabel

Het schrikdraadapparaat mag (in de [wgosgn 7 (Verbinding tussen
stal) niet als trainingsaparaat worden -12 volt aardingsaans/uiﬁng van het

toestel en de aardingsstang!)

a.) Montage

De aardpen (6) samenstellen zoals in de afbeelding hierboven, de bijgevoegde aardaansluitkabel (7) met de bevestigingsschroef op
de aardpen schroeven. De aardpen tot de hoekstukken in de grond slaan. Vervolgens het apparaat aan de schroeven aansluiten. Zie
de afbeelding hierboven.

b.) Werking van het apparaat

Het apparaat wordt geopend door gelijktijdig drukken op de sluiting aan weerszijden en oplichten van het deksel. De accu in het
accuvak plaatsen en op het apparaat aansluiten. Het deksel sluiten. Het apparaat alleen gebruiken met gesloten deksel en
draaggreep. Het toestel in bedrijf nemen zonder afrastering en aarde. Indien het controlelampje (3) groen knippert, is het apparaat
gebruiksklaar. Indien het rood knippert, moet de ‘9 V’-batterij op haar spanning (minstens 6 V) worden gecontroleerd. Indien het
controlelampje niet knippert, de polariteit van de aansluitkabel van de batterij nakijken, resp. het apparaat laten nakijken door een
vakman.

c.) Werking met aangesloten afrastering (spanning + aarde)
Controlelampje hek (POS.3)

0V - 2500V * Controleer het omheiningssysteem
>2500V (Bronnen van fouten bedieningsinstructies Figuur 2; p.5)
>3500V w
>4500V . & 4 Ombheiningsspanning OK
>6000V o

Controlelampje 9 V-batterij (POS.2)

6,5V - 7,0V .| | |.| | |.
6,0V - 6,5V ® .0 .0.0
0,0V - 6,0V 000000

Controlelampje 12 V-batterij (POS.2)

Ruil alsjeblieft snel
Verwissel dat alsjeblieft

Apparaat is uitgeschakeld - geen afrasteringimpuls

11,6V - 12,0V ® . 9. .0
11,4V - 11,6V e .0 .0 .00

Ruil alsjeblieft snel/ herladen
Verwissel dat alsjeblieft/ herladen

Apparaat is uitgeschakeld - geen afrasteringimpuls

0,0V - 11,4V ® 00,000

Knippert het controlelampje (3) van het apparaat sneller dan ca. 1 x per seconde, moet het apparaat direct worden uitgeschakeld en
moet deze véor het weer in gebruik nemen door een vakman worden gecontroleerd.

Het toestel beschikt bij 12V-werking over een ontladingsbeveiliging. Deze wordt aangegeven door een rood knipperen van het
controlelampje. De '12 V’-accuspanning moet daarom met een zo nauwkeurig mogelijk meetapparaat worden gecontroleerd (zie
batterij- en accuonderhoud in de meegeleverde gebruikshandleiding).

Ledere gebruiker van elekirische afrasteringen is wettelijk verplicht, het afrasterapparaat en de installatie regelmatig, volgens de
gebruikersvoorwaarden te controleren, minimaal dagelijks!

- Zichtcontrole van het apparaat en de afrastering

- Meting van de minimumspanning van 2500 V op iedere plaats van de afrastering

Voor dit apparaat geldt een garantie van 3 jaar en dit in overeenstemming met onze garantievoorwaarden. Gelieve
veiligheidsinstructies, aardaansluiting, inbedrijfstelling, onderhoud van batterij en accu, garantievoorwaarden en mogelijke
bronnen van fouten in de bijgevoegde gebruiksaanwijzing terug te vinden!

SERVICE-adressen:
Gelieve u tot uw specialist te wenden.
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Apparatspecifik bruksanvisning -SV-
1 2 3

4 5 1 Vridreglage for
effektinstallning (0-1)

Kontrollampa 9V-batteri

2 |
3 Kontrollampa stangsel §
4 Jordanslutning J__
5 Stangselanslutning §
Al ) 6 | Jord- / hallstav
. - Mbiliaa elkllor - Kabel for jordanslutning
E|St?ngsela§gregat?t far.mte. W 7 (Férbindelse mellan enhetens
anvandas for att trana djur (i stallet)!  ~2.°, " jordanslutning och
jordningsstav!)

a.) Montering
Jordstaven (6) satts i hop enligt bilden ovan, den medféljande jordkabeln (7) skruvas fast pa jordstaven.. Jordstaven slas ner i jorden
till vinkeljarnen. Sedan stélls apparaten uppratt i de fastskruvade vinkelstyckena — se bild ovan.

b.) Beskrivning av apparatens funktion

Oppna apparaten genom att samtidigt trycka pa bada sidor av bargreppet och dra uppat. Stéll batteriet i facket och anslut apparaten,
stang locket. Apparaten far endast anvandas stadende och med fastknappt lock och bargrepp. Ta apparaten i drift utan stédngsel och
jord — blinkar kontrollampan (3) gront ar apparaten funktionsduglig. Om lampan blinkar rétt, ska spanningen i 9 V-batteriet kontrolleras
(min. 6 V). Om kontrollampan (2) inte skulle blinka, ska batteripolerna kontrolleras, och ev. apparaten kontrolleras av fackman.

c.)Funktionsbeskrivhing med ansluten stiangselanla

Kontrollampa sténgsel (POS.3)

0V - 2500V x* Kontrollera sténgseln
>2500V (Felkallor for anvandarinstruktioner Figur2; s.5)
>3500V w
>4500V i Staket spanning OK

>6000V wririr

Kontrollampa 9V-batteri (POS.2)

6,5V - 7,0V . | | | . [ | [ . Vanligen byt snart

6,0V - 6,5V ® .9 .0 . ® inigenbytdet

0,0V - 6,0V . | . | . | . | . | . | . Enheten ar avstangd - ingen staketpuls
Kontrollampa 12V-batteri (POS.2)

11,6V - 12,0V ® . ® | |® |Vanigenbytsnart/laddaom

11,4V - 11,6V ®  ® . ® ® |Vanigenbytdet/laddaom

0,0V - 11,4V 9 | 9 | @ | (] | ® | L] | @ Enheten ar avstangd - ingen staketpuls

Om konrollampan (3) pa apparaten blinkar snabbare &n en gang i sekunden, ska apparaten omedelbart kopplas frdn och maste
undersOkas av fackman innan den ater tas i drift.

Enheten har vid 12V-drift ett skydd mot total urladdning. Detta visas genom att kontrollamporna blinkar rétt.

112 V-batteriets spanning ska darfor kontrolleras regelbundet med exaktast mojliga matinstrument (se vidare om skotsel av batterier i
den medfdljande bruksanvisningen).

Enligt lag skall alla anvandare av Elstangsel anlaggningar regelbundet kontrollera staketapparaten och staketanlaggningen. Kontrollen
skall utforas beroende pa anvandningsforhallandena dock minst en gang om dagen!

- Visuell kontroll av apparat och staketanlaggning

- Matning av minimispanningen p4 2500V pa alla delar av staketet

For apparaten ges 3 ars garanti enligt bifogade garantivillkor!
Sakerhetsanvisningar, jordningen, driftstarten, batteri- och batteriskotsel, garantivillkor och tankbara felkéllor framgar ur den
bifogade bruksanvisningen!

SERVICE-adressen:
Kontakta leverantoren
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Laitekohtainen kayttoohje -FI-

Kaantokytkin tehonsaatoa
varten (0-1)

Merkkivalo, 9V:n akku .

Merkkivalo, aita

4 Maaliitanta

\
4

Aidan liitanta

3
A

6 | Maatanko / pidiketanko

Maajohto
7 | (Laitteen maaliitdnnén ja
maatangon vélinen liitdnta!)

Mahdolliset virtalahteet :
-9V

Sahkoaitaa ei saa kayttaa (tallissa)
eldinten koulutuslaitteena!

-12V

a.) Asennus

Kokoa maadoitussauva (6) ylld olevan kuvan mukaisesti, ruuvaa mukana toimitettu maadoituskaapeli (7) kiinnitysruuvilla
maadoitussauvaan. Lyd maadoitussauva maahan kulmaosiin asti ja aseta sdhkopaimen lopuksi pystysuorassa asennossa
kiinniruuvattuihin kulmaosiin, katso ylla oleva kuva.

b.) Laitteen toimintakuvaus

Laite avataan painamalla kantokahvan molemmilta puolilta ja nostamalla samalla yléspain. Aseta paristo koteloon ja liita laitteeseen,
sulje kansi. Kayta laitetta ainoastaan pystysuorassa asennossa kannen ja kantokahvan ollessa lukittuina. Ota laite kayttéon ilman
aitaa ja maadoitusta. Kun vihrea merkkivalo (3) vilkkuu, laite on kayttévalmis. Jos punainen merkkivalo vilkkuu, tarkista 9 V:n pariston
jannite (vahintdan 6 V). Ellei merkkivalo vilku lainkaan, tarkista pariston oikea napaisuus tai anna laite ammattihenkilon tarkistettavaksi.

c.) Toimintakuvaus liitetyn aitajarjestelmén kanssa (aita + maadoitus)
Merkkivalo, aita (POS.3)

0V - 2500V * Tarkista aitajarjestelma
>2500V (Virheiden kayttdohjeiden lahteet Kuva 2; s.5)
>3500V <
>4500V ' & 4 Aidan jannitys OK
>6000V i
Merkkivalo, 9V:n akku (POS.2)
6,5V - 7,0V . | | | . | | | . Vaihda pian
6,0V - 6,5V . | | . | | . | | . Vaihda se
0,0V - 6,0V . | . | . | . | . | . | . Laite on kytketty pois paalta - ei aitaimpulssia
Merkkivalo, 12V:n akku (POS.2)
11,6V - 12,0V @ | %] % @ | %% @  Vaihda pian/lataa uudelleen
11,4V - 11,6V ® . ® . 0 ® |Vanhdase/lataauudelieen
0,0V - 11,4V 0O 90 0 0 ® |Lateonkytketty pois padlta - ei aitaimpulssia

Jos laitteen merkkivalot (3) vilkkuvat nopeammin kuin noin kerran sekunnissa, kytke laite valittdmasti pois paalta ja anna asiantuntijan
tarkistaa se ennen uudelleen paalle kytkemista.

Laite toimii 12V-kaytdssa purkaussuojalla. Sitd ilmaistaan punaisena vilkkuvalla merkkivalolla. Taman vuoksi 12 V:n akkujannite on
tarkistettava saanndllisesti mahdollisimman tarkalla mittauslaitteella (katso lisatietoja paristo- ja akkuhuollosta oheisesta
kayttdohjeesta). Laitetta voidaan kayttdd myos aurinkopaneelilla; lisatietoja saat jalleenmyyjaltasi.

Sahkoaitauksien kayttajilla on lain mukainen velvollisuus valvoa sahkopaimenta ja aitauslaitteistoa saannollisesti kayttoolosuhteiden
mukaan, kuitenkin vahintédan kerran paivassal
-  Sahkoépaimenen ja aitauksen silmamaarainen tarkistus.
- 2500 voltin vahimmaisjannitteen mittaaminen aidan jokaisesta kohdasta.

Laitteella on 3 vuoden takuu liitettyjen ehtojen mukaisesti!
Oheisesta kdyttoohjeesta loydat turvallisuusohjeet, tietoja maadoituksesta, kdyttoonotosta, paristo- ja akkuhuollosta,
takuuehdot seka tietoja mahdollisista vikojen aiheuttajista!

HUOLTO:
Ota yhteytta paikallisella jalleenmyyjalla!
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Apparatspecifik betjeningsvejledning

-DA-

1 2 3

Mulige stremkilder:
-9 volt
-12 volt

Det elektriske hegn begr (i stalden)
ikke anvendes som dyretraener!

4 5

Drejekontakt til
kapacitetsindstilling (0-1)

Kontrollampe
2 9V-batterie

Kontrollampe hegn

Hegntilslutning

i
A
Jordtilslutning J__

6 |Jord-/ holdestang

Jordtilslutningskabel
7 | (forbindelse mellem apparatets
jordtilslutning og jordstang!)

a.) Montage

Jordspyddet (6) samles som vist pa billedet ovenfor. Det vedlagte jordforbindelses-kabel (7) monteres til jordspyddet med
fastgerelsesskruen. Jordspyddet bankes helt ned i jorden, til vinkelstykkerne, og herefter opsaettes apparatet i lodret stilling, i de

fastskruede vinkelstykker, se billedet ovenfor.
b.) Funktionsbeskrivelse af apparatet

Apparatet abnes, idet der trykkes pa begge sider af bzeregrebet, mens det samtidig loftes af. Batteriet/akkumulatoren seettes i
bundkassen, og tilsluttes til apparatet, laget lukkes. Apparatet ma kun drives i opretstaende stilling og med fast pasat lag og baeregreb.
Apparatet tages i drift uden hegn og jord; blinker kontrollampen(3) grgnt, er apparatet funktionsdygtigt. Blinker kontrollampen(2) radt,
skal batteriet kontrolleres for spaending (min. 6 Volt). Blinker kontrollampen ikke, skal batteriet kontrolleres for korrekt polaritet, ellers

skal apparatet kontrolleres af en fagmand.

c.) Funktionsbeskrivelse med tilsluttet hegnsanlaeq ( hegn + jord )

Kontrollampe hegn (POS.3)

0V - 2500V +*
>2500V
>3500V +
>4500V -

>6000V

L8 &

Kontrollampe 9V-batterie (POS.2)

6,5V - 7,0V ®.,.0. .0
6.0V -6,5V ®.0.0.0
0,0V - 6,0V 000000
Kontrollampe 12V-batterie (POS.2)

11,6V - 12,0V .I | |.| | |.
11,4V - 11,6V .I |.| |.| |.
0,0V - 11,4V .I.I.I.I.I.I.

Kontroller hegnssystemet
(Fejlkilder betjeningsvejledning Figur2; s.5)

Hegn spzaending OK

Skift snart
Veer venlig at bytte det

Enheden er slukket - ingen hegnpuls

Skift snart / genindlees
Veer venlig at bytte det / genindlees

Enheden er slukket - ingen hegnpuls

Skulle apparatets kontrollampe (3) blinke hurtigere end ca. 1x pr. sekund i interval, skal apparatet slukkes med det samme og

kontrolleres af en fagmand, fer det tages i brug igen.

Apparatet er ved 12V-drift udstyret med en beskyttelse, som forhindrer apparatet mod afladning. Denne beskyttelse vises ved, at
kontrollampen blinker rad. 12V-spaendingen bar derfor kontrolleres regelmaessigt med et maleudstyr med sterst mulig praecision (se

pleje af batteri og akkumulator i vedlagte betjeningsvejledning).

dagligt, under hensyntagen til driftsbetingelserne!
- Visuel kontrol af apparatet og hegnet

-  Maling af minimumsspeaendingen pa 2500 V pa et hvert sted af hegnet

Enhver, der driver et el-hegn, er per lov forpligtet at kontrollere el-hegns-installationen med jeevnlige mellemrum, mindst en gang

For dette apparat gelder der en 3-arig garanti, respektive vores garantiebetingleser!
Sikkerhedshenvisninger, jordforbindelse, ibrugtagning, batteri- og akkumulatorpleje, garantibetingelser og mulige fejlkilder

finder de venligst i vedlagde betjeningsvejledning!

SERVICE-adresser:
Henvend dem venligst til deres forhandler.
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Apparatspesifikk bruksanvisning -NO-

1 2 3 4 5 1 Dreiebryter for

effektinnstilling (0-1)
Kontrollampe 9V batteri

2 |
3 Kontrollampe gjerde §
4 Jording J__
5 Gjerdetilkobling §

6 |Jordings- / holdestolpe

Strgmgjerd tet skal ikke bruk Mulige stremkild Jordingskabel
remgjerdeapparatet skal ikke brukes ulige stremkilder : :
til dressur av dyr (i fjgset/stallen)! -9 Volt 7 (Forbindelse mellom apparatets

-12 Volt Jjordingstilkobling og
jordstolpen!)

a.) Montering
Sett sammen jordingsstaven (6) som vist pa bildet ovenfor. Skru den vedlagte jordforbindelseskabelen (7) fast pa jordingsstaven med

festeskruen. Sl jordingsstaven ned i jorden til vinkelstykkene og sett deretter apparatet, i loddrett stdende posisjon, inn i de paskrudde
vinkelstykkene, se bildet ovenfor.

b.) Beskrivelse av apparatets funksjoner

Apparatet apnes ved at man presser inn pa begge sider av baerehandtaket og samtidig trekker dekslet opp. Sett batteriet i beholderen
og kople til apparatet, steng dekslet. Apparatet skal kun brukes i loddrett stdende stilling med deksel og baerehandtak som er smekket
forsvarlig i 1as. Sett apparatet i drift uten gjerde og jordforbindelse. Hvis kontrollampen (3) blinker, er apparatet funksjonsdyktig. Hvis
den blinker med rgdt lys, m& man kontrollere spenningen pa 9V-batteriet (min. 6V). Hvis kontrollampen ikke blinker, m& du kontrollere
tilkoplingen av polene, hhv. la en fagmann kontrollere apparatet.

c.) Beskrivelse av funksjonene med tilkoplet gjerdeanlegq ( gjerde + jordforbindelse )

Kontrollampe gjerde (POS.3)

0V - 2500V * Sjekk gjerdesystemet
>2500V (Kilder til feilinstruksjoner Figur2; s.5)
>3500V . 4
>4500V ' & 4 Gjerde spenning OK

>6000V ' & & 4

Kontrollampe 9V batteri (POS.2)
6,5V - 7,0V . | | | . | | | . Vennligst bytt snart

6,0V - 6,5V . | | . | | . | | . Vennligst bytt det
0,0V - 6,0V . | . | . | . | . | . | . Enheten er slatt av - ingen gjerdepuls

Kontrollampe 12V batteri (POS.2)
11,6V - 12,0V .I | |.| | |. Vennligst bytt snart/ last inn pa nytt

11,4V - 11,6V ] |« | ® | o] ® |« | o Vennligst bytt det / last inn pa nytt

0,0V - 11,4V o | 9o | o | @ | @ | @ | o Enheten er slatt av - ingen gjerdepuls

Hvis kontrollampen (3) til apparatet blinker raskere enn ca. 1 gang per sekund, skal apparatet slas av umiddelbart, og ma kontrolleres
av fagfolk fgr det tas i bruk igjen.

Apparatet disponerer over en dyputladingsbeskyttelse under 12V-drift. Denne indikeres ved at kontrollampen blinker rgdt.Av den grunn
ber man med jevne mellomrom kontrolleren 12V-akkumulatorspenningen med et mest mulig ngyaktig méaleapparat (se Stell av
batterier og akkumulatorer i den vedlagte bruksanvisningen).

Alle brukere som driver elektriske gjerdeanlegg er gjennom lov forpliktet til a kontrollere apparatet for det elektriske gjerdet og
gjerdeanlegget med jevne mellomrom, i samsvar med bruksforholdene, men minst en gang daglig!
-  Visuell kontroll av apparatet og gjerdeanlegget
- Maling av minstespenningen pa 2500V i hvert punkt av gjerdet

For dette apparatet gjelder en 3 ars garanti i samsvar med vare garantivilkar!
Sikkerhetsinstrukser, instruksjoner om jording, oppstart, stell av batterier og akkumulatorer, garantivilkar og mulige arsaker
til feil finner du i den vedlagte bruksanvisningen!

SERVICE-adresser:
Vennligst henvend deg til din spesialiserte forhandler.
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Instrukcja obstuqgi specyficzna dla urzadzenia -PL-
1 Pokretto do regulacji mocy

(0-1)
Lampka kontrolna .
2 | paterii 9V
3 Lampka kontrolna §
ogrodzenia
4 Przytacze uziemienia J__
5 Przytacze ogrodzenia §

6 | Pret uziemiajacy / mocujacy

Kabel uziemiajacy
Potgczenie miedzy przytgczem
¢ i k -9 Volt 7 ( ST .
by¢ stosowane do tresury zwierzat (w budynku ©12 Volt uziemienia urza dzenia a pre tem
uziemiajgcym!)

Urzadzenie do ogrodzenia elektrycznego nie moze Mozliwe Zrédta energii elektrycznei:

a.) Montaz

Pret ziemny (6) zmontowac jak pokazano na powyzszym rysunku, przykreci¢ zatgczony kabel przytgcza do ziemi (7) przy pomocy Srub
mocujgcych do preta ziemnego. Pret ziemny wbi¢ w ziemie do katownikéw i nastepnie wiozy¢ przyrzad prosto w pozycji stojacej w
przykrecone kgtowniki, patrz powyzszy rysunek.

b.) Opis funkcjonowania urzadzenia

Urzadzenie otwiera sie przez obustronne przycisniecie uchwytu i rownoczesne uniesienie. Wiozy¢ baterie do pojemnika i przytaczy¢
do urzgdzenia, zamknaé¢ pokrywe. Uzytkowaé przyrzad tylko kiedy jest pionowo ustawiony i pokrywa oraz uchwyt sg prawidtowo
domkniete. Uruchomi¢ przyrzad bez ogrodzenia i masy, jesli lampka ogrodzenia (3) miga na zielono, urzadzenie jest sprawne. Jesli
lampka miga na czerwono nalezy sprawdzi¢ napiecie baterii 9V(min. 6V). Jesli lampka kontrolna nie miga, sprawdzi¢ bieguny baterii
wzglednie zleci¢ sprawdzenie przyrzadu fachowcowi.

c.) Opis funkcjonowania z przytagczonym ogrodzeniem (ptot + ziemia)

Lampka kontrolna ogrodzenia (POS.3)

0V - 2500V * . Sprawdz system ogrodzeniowy
>2500V (Zrodta bfeddw w instrukcji obstugi Rysunek 2; str.5)
>3500V “w
>4500V <o Napiecie ogrodzenia OK

>6000V i

Lampka kontrolna baterii 9V (POS.2)

6,5V - 7,0V . | | | . | | | . Prosze zamieni¢ wkrotce

6,0V - 6,5V . | | . | | . | | . Prosze, zamien to

0,0V - 6,0V . | . | . | . | . | . | . Urzadzenie wytaczone - brak impulsu ogrodzenia

Lampka kontrolna baterii 12V (POS.2)
11,6V - 12,0V ® | o] « | ® | o] « | ® Prosze zamieni¢ wkrétce / przetadowad

11,4V - 11,6V (] |« @® | o] (] | = | (] Prosze, zamien to/ przetadowaé
0,0V - 11,4V 9 | [ ] | o | @ | o | ¢ | 9 Urzadzenie wytgczone - brak impulsu ogrodzenia

Jezeli lampki kontrolne (3) migaja w odstepach szybszych niz ok. 1x na sekunde, wéwczas urzgdzenie nalezy natychmiast wylgczy¢, a
przed ponownym uruchomieniem musi by¢ ono sprawdzone przez specjaliste.

W trybie 12 V urzadzenie dysponuje zabezpieczeniem przed gtebokim roztadowaniem. Jest ono wskazywane przez miganie lampki
kontrolnej. Stad tez nalezy sprawdzac napiecie akumulatora 12V przy pomocy mozliwie doktadnego przyrzadu pomiarowego (patrz
konserwacja baterii i akumulatoréw w zatgczonej instrukcji obstugi).

Kazdy uzytkownik ogrodzenia elektrycznego jest zobowigzany ustawowo do regularnej kontroli urzadzenia ogrodzenia i catego
ogrodzenia zgodnie z warunkami zastosowania, przynajmniej raz dziennie!
-  Kontrola wizualna urzadzenia i ogrodzenia

- Pomiar napiecia minimalnego 2500 V na kazdym miejscu ogrodzenia

Dla tego urzadzenia obowigzuje gwarancja na okres 3 lat, zgodnie z naszymi warunkami transakciji!
Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa, uziemienia, uruchomienia, konserwacja baterii i akumulatoréw, warunki gwarancji
oraz mozliwe zrodta usterek sg podane w zataczonej instrukcji obstugi

Adresy serwisu:
Prosimy zwraca¢ sie do Panstwa specjalistycznych sprzedawcéw.
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Készuléktol fugqo kezelési utmutatas -HU-

Forgokapcsolo a teljesitmény
beallitasara (0-1)

1 2 3 4 5 1

9 V-os elem .
ellenérzélampaja

Kerités ellenérzélampaja §

Foldeld csatlakozas

Kerités csatlakozas

L
}

6 | Féldel6- / tartorad

Foldelés csatlakozdokabel
(Osszekoéttetés a késziilék
féldcsatlakozasa és féldel6rud
kozott!)

A mezei kerftéskésziiléket (az istalléban) tilos Uzemmodok:

allatedz6 gépként hasznalnil -9 Volt 7
-12 Volt

a.) Szerelés

A foldel6 rudat (6) a felsé kép szerint szerelje 6ssze, a mellékelt csatlakoz6 foldelé kabelt csavarozza 6ssze a féldel rud rogzitd
csavarjaival. A foéldeld rudat a szégletidomokig verje le a talajpa és utana a késziléket allé helyzetben allitsa a felcsavarozott
szOgletidomba, lasd a fenti képet.

b.) A késziilék miikodési modija

A késziilék tokja a két oldalan levé hordozé fogantyd megnyomasaval és egyideji felemelésével megnyilik. Az elemet helyezze be az
elemtartdba és csatlakoztassa a késziilékhez, majd zarja be a fedelet. A késziiléket csak fiiggdleges allo helyzetben és szilardan
raillesztett fedéllel és hordoz6 fogantyuval hasznalja. A késziléket kerités és fold nélkiil helyezze izembe, és ha villog a zéld
ellenérzd lampa (3), akkor a késziilék Gzemképes. Ha villog a piros lampa, akkor a 9V elem fesziltségét ellenérizni kell (min. 6V
legyen). Ha nem villog az ellenérzé lampa, ellenérizze az elem betevésének pélushelyességét, illetve a késziléket ellenbriztesse
szakemberrel.

c.) Miik6dési leiras csatlakoztatott elektromos villanypasztor keritéssel (kerités + féld )

Kerités ellendrzélampaja (POS.3)

0V - 2500V * Ellenérizze a keritésrendszert
>2500V (A hiba Uzemeltetési utasitasainak forrasai 2. abra; 5. 0.)
>3500V wr
>4500V . & 4 Kerités fesziiltsége

>6000V

XK
9 V-os elem ellendérzélampaja (POS.2)
6,5V - 7,0V ® . .. .60
6,0V - 6,5V .| |.| |.| |.
0,0V - 6,0V 9000000
12 V-os elem ellendrzélampaja (POS.2)

Keérjuk, cserélje hamarosan
Kérem, cserélje le

A készllék ki van kapcsolva - nincs keritésimpulzus

11,6V - 12,0V ® . .0. .
11,4V - 11,6V ® . o o o

Kérjik, cserélje hamarosan / Ujratéltés
Kérem, cserélje le / Ujratoltés

A készilék ki van kapcsolva - nincs keritésimpulzus

0,0V - 11,4V ®00000600

Ha a késziilék (3) ellenérzélampaja masodpercenként 1-nél tdbbszor villog, azonnal kapcsolja ki a berendezést, és ujbdli izembe
helyezés el6tt szakemberrel vizsgaltassa meg.

A készllék a 12V-os Uzem esetén mélykisilés elleni védelemmel rendelkezik. Ezt a ellen6rzélampa piros villogasaval mutatja. A 12V
akkumulator fesziiltséget ezért rendszeresen, lehetéleg pontos mérémiszerrel ellendrizze (lasd a csatolt kezelési Utmutato elem- és
akkumulator gondozasi részét).

Az elektromos villanypasztor kerités hasznalojat a torveny kotelezi arra, hogy kerites berendezeset rendszeresen, a hasznalati
korulmenyeknek megfelel6en naponta legalabb egy alkalommal az alabbi modon ellenorizze:

- az elektromos villanypasztor kerités és készlilekének szemrevetelezese

- akerités minden pontjan a 2500 V minimalis feszliltség meglétének merese.

Ehhez a késziilékhez az lizleti feltételeink szerinti 3-éves garancia jar.
Kérjiik, hogy a biztonsagi utmutatasokat, foldelést, lizembe helyezést, elem- és akkumulatorgondozast, garancialis
feltételeket és a lehetséges hibaforrasokat tekintse meg a mellékelt kezelési utmutatéban!

Szerviz cimek:
Keérjiik, forduljon a szakkereskeddjéhez.
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Navod na obsluhu pre konkrétne zariadenie

~K-

Zariadenie elektrického ohradnika sa nesmie
(v mastali) pouzivat ako tréningové zariadenie -9 Voltov

pre zvierata!

3 4 5

Mozné zdroje elektrického prudu:

-12 Voltov

Otocény regulator pre
nastavenie vykonu (0-1)

Kontrolna ziarovka
9V batéria

Kontrolna ziarovka plot

Uzemnenie

_
A
L

Pripojenie plota

P

Uzemnovacia / upeviovacia
tyc

Uzemnovaci kabel
(spojenie medzi uzemnenim
pristroja a uzemriovacou tycou!)

a.) Montaz

Zmontujte uzemniaci kolik (6) podla vy$8ie uvedeného obrazku, pripevnite uzemniaci kabel (7) k uzemniacemu koliku pomocou
montéznej skrutky. Uzemniaci kolik zatl¢te do pody az po uholniky a potom nasufite zariadenie v zvislej polohe na priskrutkované
uholniky.

b.) Popis funkcii zariadenia

Zariadenie otvorite tak, Zze na oboch stranach zatladite rukovat a zaroven vytiahnete vrchnak. Batérie zasurite do batériového
priestoru, pripojte k zariadeniu a vrchnak zatvorte. Zariadenie prevadzkujte len v stojatej polohe a s pevne nasunutym vrchnakom a
rukovatou. Zapnite zariadenie bez pripojenia plota a zeme, ak kontrolné svetlo (3) blika na zeleno, zariadenie je funkéné. Ak blika na
¢erveno, je potrebné skontrolovat napatie 9V-batérie (min. 6V). Ak kontrolné svetlo neblika, skontrolujte spravne zapojenie polov
batérie resp. dajte zariadenie skontrolovat’ odbornikovi.

c.) Popis funkcii zariadenia pri pripojenom oploteni ( plot + zem )

Kontrolna Ziarovka plot (POS.3)

0V - 2500V * Skontrolujte plotovy systém
>2500V (Zdroje chybovych pokynov na obsluhu Obrazok 2; str.5)
>3500V “w
>4500V <o Plotové napitie OK

>6000V

b 4

Kontrolna ziarovka 9V batéria (POS.2)

6,5V - 7,0V . | | | . | | | . Prosim, Coskoro to vymerite

6,0V - 6,5V . | | . | | . | | . Prosim, vymernite to

0,0V - 6,0V . | . | . | . | . | . | . Zariadenie je vypnuté - bez impulzu oplotenia
Kontrolna Ziarovka 12V batéria (POS.2)

11,6V - 12,0V ® | o] « | ® | o] « | ® Prosim, &oskoro to vymeiite / znovu nagitat
11,4V - 11,6V (] |« @® | o] (] | = | (] Prosim, vymeiite to / znovu nagitat

0,0V - 11,4V 9 | [ ] | o | @ | o | ¢ | 9 Zariadenie je vypnuté - bez impulzu oplotenia

Ak by kontrolné svetlo (3) pristroja blikalo rychlejSie nez v intervale cca. 1x za sekundu, je potrebné pristroj ihned vypnat a pred
opatovnym uvedenim do prevadzky sa musi skontrolovat odbornikom.

Pri 12V prevadzke pristroj disponuje ochranou hibkového vybijania. Tato je indikovana blikanim kontrolnej Ziarovky naéerveno.

Preto je nevyhnutné pravidelne merat napétie 12 V akumulatora pomocou relativne presného meracieho pristroja (vid ¢ast Udrzba
batérie a akumulatora v prilozenom navode na obsluhu).

Kazdy prevadzkovatel elekirického oplotenia je zo zakona povinny v zavislosti od prevadzkovych podmienok pravidelne napajacie
zariadenie a plot kontrolovat, minimalne vsak raz denne!

- Vizualna kontrola zariadenia a ohrady

-  Meranie minimalneho napéatia 2500V v kazdom bode plota

Toto zariadenie ma zaruénu lehotu 3 roky v zmysle nasich zaruénych podmienok!
Bezpecnostné pokyny, uzemnenie, uvedenie do prevadzky, udrzbu batérie a akumulatora, zaruéné podmienky a mozné
pri€iny poruchy najdete prosim v navode na obsluhu!

SERVISNE adresy:
Obrat'te sa prosim na svojho Specializovaného predajcu.
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Navod k obsluze daného typu zarizeni -CS
1 2 3 4 5 1 Otocny prepinac knastaveni
vykonu (0-1)
2 Kontrolka 9V baterie .
3 Kontrolka ohradniku §
4 Uzemneéni J__
5 Pripojka ohradniku §
L 5 6 | Zemni tyé / drzak
Mozné zdroje proudu: L.
Elektricky ohradnik se (ve stji) nesmi pouzivat - 9 Voltu Zemnici kabel
jako zviteci trenazér! - 12 Volti 7 | (spojeni mezi uzemnénim
pfistroje a zemni tyci!)

a.) Montaz

Provedte montaz zemnici ty€e (6) Ide horniho obrazku, pfiloZzeny zemnici kabel (7) pfiSroubujte upeviiovacim Sroubem k zemnici tyci.
Zemnici ty€ zatlu¢te do zemé az po oblouky a poté zafizeni nasadte rovnéna pfiSroubované oblouky, viz obrazek vySe.

b.) Popis funkce zarizeni

Zarizeni se otevira stisknutim obou stran rukojeti a sou¢asnym vytazenim. Vlozte baterii do pfihradky a pfipojte ji k zafizeni, uzavrete
kryt. PFistroj provozujte pouze ve vyobrazené poloze, s pfipevnénym krytem a rukojeti. PFistroj uvedte do chodu bez uzemnéni a plotu,
blika-li kontrolka (3) zeleng, je pfistroj provozuschopny. Blika-li Cerveng, je zapotfebi zkontrolovat napéti na svorkach baterie 9 V (min.
6 V). Pokud kontrolka neblika, zkontrolujte spravnost zapojeni pdll, pfip. Zajistéte odbornou prohlidku zafizeni.

c.) Popis funkce s pripojenym plotem (plot + uzemnéni

Kontrolka ohradniku (POS.3)

0V - 2500V w Zkontrolujte systém oploceni
>2500V (Zdroj chybovych provoznich pokynt Obrazek 2; str.5)
>3500V o
>4500V ' & 1 Plotové napéti OK
>6000V ' & & 1

Kontrolka 9V baterie (POS.2)

6,5V - 7,0V . | | | . [ | [ . Brzy prosim vyménte

6,0V - 6,5V . | | . | | . | | . Vymeérite to prosim

0,0V - 6,0V . | . | . | . | . | . | . Zarizeni je vypnuto - zadny plotovy impuls
Kontrolka 12V baterie (POS.2)

11,6V - 12,0V (] | o] « | ® | o] « | ® Brzy prosim vymé&fite/ Znovu nadist

11,4V - 11,6V o |« | ® | o] (] | = | L] Vymérite to prosim / Znovu nadist

0,0V - 11,4V 9 | (] | o | C ] | ® | [ ] | 9 Zatizeni je vypnuto - Zadny plotovy impuls

Jestlize blika kontrolka (3) rychleji nez asi 1x za sekundu, je tfeba zafizeni ihned odpojit a pfed opé&tovnym uvedenim do provozu
odborné zkontrolovat.

PFi provozu s napétim 12V ma pfistroj ochranu proti vybiti. Je indikovana ¢ervenym blikanim kontrolky.

Napéti akumulatoru 12 V by proto mélo byt pravidelné pfemé&fovano presnym méficim pristrojem (viz Udrzba baterii a akumulatort v
pfilozeném navodu k pouziti).

Kazdy provozovatel elektrickych plotti je povinen provadet pravidelne kontroly napajece a plotu v zavislosti na provoznich podminkach,
nejmene jednou denné!

Prohlidka napajece a hrazeni

Méfeni minimalniho napéti 2500 V na kazdém misté hrazeni

Pro toto zafizeni je poskytovana trileta zaruka v souladu s nasimi zaruénimi podminkami!
Pokyny pro bezpecénost, uzemnéni, uvedeni do provozu, Gdrzbu baterii a akumulatord, informace o zaruénich podminkach a
moznych zdrojich zavad naleznete v pfilozeném navodu k pouziti!

Servisni adresy:
Pouzit, aby kontaktovali svého prodejce.
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Upute za rukovanje uredajem odredene izvedbe -HR-

1 2 3 4 5 1 Okretni prekida¢ za

podesavanje ucinka (0-1)

Kontrolna zaruljica
2 | baterija od 9V

ograda

Kontrolna zaruljica §
<L

4 | Zemljani priklju¢ak

Prikljuc¢ak za ogradu §

Sipka za uzemljenje / Sipka za
drzanje

Elektri¢na ograda ne smije se rabiti kao Nacini rada: Kabel za zemljani priklju¢ak
elektrooker za Zivotinje (u Stali)! :?ZVV 7 (Veza izmedu zemljanog

prikljuCka uredaja i Sipke za
uzemljenje!)

a.) Montaza

Stap za uzemljenje (6) sklopite kao $to je prikazano na gornjoj slici te priévrstite priloZeni kabel za uzemljenje (7) pomoéu uévrsnog
vijka na $tap za uzemljenje. Stap za uzemljenje zabijte u zemlju do kutnih profila i potom uredaj postavite uspravno u kutne profile
pricvr§éene vijcima, vidi gornju sliku.

b.) Opis funkcija uredaja

Uredaj se otvara pritiskom na obje strane rucke za noSenje i istovremenim povlacenjem uvis. Postavite baterije u odgovarajuci
odjeljak, prikljucite ih na uredaj te zatvorite zaklopac. Uredaj koristite samo u uspravljenom poloZaju i sa €vrsto dosjednutim zaklopcem
i ruckom za noSenje. Uredaj stavite u pogon bez priklju¢ivanja ograde i uzemljenja. Ukoliko treperi zelena kontrolna Zaruljica (3),
uredaj je spreman za rad. Ako ona treperi crveno, mora se provjeriti napon baterije od 9 V (najmanje 6 V). Ukoliko kontrolna Zzaruljica
ne treperi, provjerite jesu li baterije pravilno spojene, odnosno dajte uredaj na pregled stru¢noj osobi.

c.) Opis funkcija sa prikljuéenom ogradom (ograda + uzemljenje)

Kontrolna zaruljica ograda (POS.3)

0V - 2500V * Provjerite sustav ograde
>2500V (Izvori pogreSaka u uputama za uporabu Slika2; str.5)
>3500V . 4
>4500V i Napetost ograde OK
>6000V e
Kontrolna Zaruljica baterija od 9V (POS.2)
6,5V - 7,0V . | | | . | | | . Molimo zamijenite uskoro

6,0V - 6,5V . | | . | | . | | . Zamijenite to
0,0V - 6,0V . | . | . | . [ . | . | . Uredaj je isklju¢en - nema impulsa ograde

Kontrolna Zaruljica baterija od 12V (POS.2)
11,6V - 12,0V (] | o] = | @ | <]« | (] Molimo zamijenite uskoro/ ponovno uéitati

11,4V - 11,6V 9 |« | [ ] | o] [ |« | 9 Zamijenite to/ ponovno ugitati

0,0V - 11,4V 9 | @ | (] | 9o | ® | [ ] | @ Uredaj je iskljuéen - nema impulsa ograde

Ako indikatori (3) uredaja trepere brze od otprilike jedanput u sekundi, uredaj se mora odmah iskljuciti i odnijeti na pregled u servis
prije ponovnog ukljucivanja.

Uredaj raspolaze prilikom rada na 12V zastitom od praznjenja. Na to ¢e ukazati crveno titranje kontrolne Zaruljice.

Stoga bi napon akumulatora od 12 V trebalo redovito provjeravati uz primjenu 8to je mogucée preciznijeg mjernog uredaja (vidi njegu
baterija i akumulatora u prilozenim Uputama za rukovanje).

Svaki korisnik elektricnih ograda je zakonski obavezan da uredaj za elektrichu ogradu kao i samu ogradu redovito provjerava shodno
odredbama o primjeni, najmanje jednom dnevno!

- vizualna provjera uredaja i ograde

- mjerenje minimalnog napona od 2500 V na citavoj ogradi

Za ovaj uredaj vazi trogodisSnje jamstvo, u skladu sa nasim jamstvenim uvjetima!
Sigurnosne naputke, upute za uzemljenje, pustanje u rad, njegu baterija i akumulatora, jamstvene uvjete i opise moguéih
izvora greSaka naci éete u prilozenim Uputama za rukovanje!

SERVISNE adrese:
Obratite Vasem specijaliziranom prodavacu.
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Instructiuni de utilizare specifice aparatului -RO-

1 2 3 4 5 Intrerupator rotativ pentru
1 | reglarea puterii
(0-1)

2 Lampa de control baterie
de 9V .

Lampa de control gard §

Racord de pamantare J_

5 | Racord gard

el

6 | Bara de pamantare / fixare

6
Cablu de racordare la
Tarcul electric nu trebuie utilizat Regim de functionare normal cu acumulatori 7 pamantare
(in grajd) pentru dresaj lichizi de 9 /12 V (Legétura intre racordul de pdméntare

al aparatului si bara de pamantare!)

a.) Montarea

Bara de impamantare (6) se monteaza ca in imaginea de mai sus, cablul de impamantare (7) livrat fiind ingurubat de bara de
impamantare cu surubul de prindere. Se introduce in pamant bara de impamantare pana la corniera si apoi se pune aparatul in pozitie
verticala in corniera ngurubata, vezi figura de mai sus.

b.) Descrierea functionarii aparatului

Aparatul se deschide prin apasarea pe ambele parti ale manerului de transport si tragerea lui concomitenta in sus. Se pune bateria in
suport, se conecteaza la aparat si se inchide capacul. Aparatul se utilizeaza numai in pozitie verticala si cu capacul si manerul bine
prinse. Se pune in functiune aparatul fara gard si impamantare, lampa de control (3) lumineaza intermitent verde, aparatul este
functional. Daca lampa de control lumineaza rosu intermitent, trebuie sa fie verificata tensiunea bateriei de 9 V (min. 6 V). Daca lampa
nu lumineaza intermitent, verificai polaritatea, respectiv cerefi unui specialist sa verifice aparatul.

c.) Descrierea functionarii cu instalatia pentru gard (impamantare + gard) conectata

Lampa de control gard (POS.3)

0V - 2500V * Verificati sistemul gardului
>2500V (Sursele de eroare ale instructiunilor de operare Figura2; p.5)
>3500V . 4
>4500V ' & 1 Tensiunea gardului OK

>6000V Jodr e

Lampa de control baterie de 9V (P0OS.2)

6,5V - 7,0V . | | | . | | | . Va rugam sa schimbati in curand

6,0V - 6,5V . | | . | | . | | . Va rugam sa schimbati asta

0,0V - 6,0V . | . | . | . | . | . | . Dispozitivul este oprit - fara impuls de gard

Lampa de control baterie de 12V _(POS.2)
11,6V - 12,0V @ | o] = | [ ] |89 @ V& rugam sa schimbati in curand / reincércati

11,4V - 11,6V o |« | ® | o] ® |« | @ Vi rugam sa schimbati asta / reincarcati

0,0V - 11,4V 9 | @ | ® | 9o | (] | o | 9 Dispozitivul este oprit - fard impuls de gard

Tn situatia in care lampa de control (3) a aparatului lumineazé intermitent mai rapid de aproximativ 1x pe secunda, atunci aparatul
trebuie imediat oprit si verificat de catre un specialist inainte de punerea n functiune.

Aparatul este dotat cu o protectie contra descarcarii la utilizarea cu 12V. Aceasta este afisata prin luminarea intermitenta de culoare
rosie a lampii de control.

Din aceasta cauza, tensiunea acumulatorului de 12 V trebuie sa fie verificata regulat cu un aparat de masura cat mai exact (vezi,
intrefinerea bateriei si acumulatorului in instructiunile de utilizare anexate).

Fiecare utilizator de instalalii de electrificare a gardurilor este obligat prin lege sa verifice cel putin o data pe zi aparatul de electrificare
si instalatia gardului, conform conditiilor de exploatare!

- Verificare vizuala a aparatului si a instalatiei gardului.

-  Masurarea tensiunii minime de 2500 V in fiecare punct al gardului

Fiecare aparat are o garantie de trei ani, in conditiile noastre de garantie!
Va rugam sa cautati informatii cu privire la instructiunile de securitate, impamantare, punerea in functiune, ingrijirea bateriei
si acumulatorului, conditiile de garantie si posibilele surse de defectiuni in instructiunile de utilizare anexate.

Adrese de SERVICE:
Va rugam sa va adresati reprezentantului de specialitate
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Cneuundmnyeckoe aAnsi yCTpoOMCTBa PYKOBOACTBO NO OOCNY)XXMBAHUIO -RU-
2 3 4 5 NMoBOpPOTHLIN NepeknovaTesnb
1
1 | AnsA perynupoBKN MOLLHOCTHU
(0-1)
KoHTponbHas namna
6aTapen 9 B

KoHTponbHasa namna
usropoau

3asemneHue J_

MNoacoepguHeHune
umsropoau

"\ 6 CTepxeHb ANs 3a3eMMeHus 1
6 yaepxaHus

MMnNyabcaTop NUTaHWUA NacTOMLLHOMN Ka6enb 3asemneHusn
3/1EKTPOM3ropoam 3anpeLLaeTcs Cnoib3oBaTe  HOPManbHbIN PEXUM C XUAKOCTHLIM 7 (conUHeHue Me)Kdy

(B cTOlNE) ANA OBYHEHUA KUBOTHBIX! akkymynsTopom 9/12 B 3a3emsieHueM ycmpolicmea u
cmepikHeM 3a3emisieHusi!)

a.) MoHTax

Cobepute cTepxeHb (6) 3a3eMneHuns, kKak NoKasaHo Ha PUCYHKe BblLLe, MPUKPYTUTE npunaraembiii kabenbs (7) 3a3emneHns ¢ NOMOLLbIO
KpEenexXHOro BUHTa K CTEPXKHIO 3a3emneHus. BbenTe ctepxeHb 3a3eMneHns 40 YrioBbIX 3N1EMEHTOB B 3€MII0 U 3aTEM yCTaHOBUTE
YCTPONCTBO BEPTUKANBHO B MPUKPYYEHHbIE YINOBbIE 3MIEMEHTbI, CM. PUCYHOK BbILLE.

b.) OnucaHue dyHKUMOHMPOBAHUA YCTPOMUCTBA

YCTPOWCTBO OTKPbIBAETCS HaxaTuem ¢ 0b6enx CTOPOH PyyKn Ans nepeHoca C O4HOBPEMEHHbIM NogHATMEM UX. BcTaBbTe 6aTapeto B
OTCeK M MOAKIoYMTE K YCTPOWCTBY, 3aKPOMTE KPbILLKY. VICnonb3yiiTe YCTPONCTBO TONBKO B BEPTUKANBLHOM MOMOXEHWUN U C MPOYHO
3adMKCPOBAHHOWN KPBILLKOW 1 PYYKOW ANS nepeHoca. YCTPOMUCTBO BBeAMTE B dKCNiyaTauuio 6e3 13ropoam n 3emnu; ecnum
KOHTponbHasa namna (3) MuraeT 3eneHbIM, TO YCTPOMUCTBO roToBo K paboTe. Ecnu oHa muraeT kpacHbIM, TO HE06X0AMMO NPOBEPUTb
HanpsbkeHne (MuH. 6 B) 6atapen 9 B. Ecnv KOHTponbHas namna He muraeT, TO NpoBepbTe baTapeto Ha NpaBuUbHOE NOAKIYEeHNe
MOSHOCOB UMW NOPYYUTE CNeunanucTy ee nNpoBepky.

c.) DyHKLMOHaNbLHOEe onucaHue ¢ NOAKMNKYEeHHOW U3ropoabto (3abop + 3emna)
KoHTponbHasa namna usropoawm (POS.3)
0V - 2500V w* MpoBepuTb cucTemMy 3abopa
>2500V (McTouHMKM ownBOoK, MHCTPYKUUA No aKcnnyataumm PucyHok 2; n.5)
>3500V +r
>4500V ' & 1 HanpsikeHune 3a6opa OK

>6000V i

KoHTponbHas namna 6atapeu 9 B (POS.2)

6,5V - 7,0V . | | | . | | | . MoxanyicTta, NOMeHsANTe ckopee

6,0V - 6,5V . | | . | [ . | [ . MoxanyicTa, NOMEHSANTE 3TO MECTAMMU

0,0V - 6,0V . | . | . | . [ . | . | . YCTPOWCTBO BLIKIMIOYEHO - HET UMMyrbca 3abopa

KoHTponbHaa namna 6atapeu 12 B (POS.2)
11,6V - 12,0V @ | o] = | (] |89 @ Moxanyiicta, NoMeHsiiiTe ckopee / nepesarpyaunThb

11,4V - 11,6V 9 |« | @ | o ® |« | o MoxanyiicTa, NOMeHsIATe 3To MecTamu / NepesarpyanTb
0,0V - 11,4V ® | (] | 9o | 9o | ® | L] | 9 YCTPOICTBO BBIKIIOYEHO - HET UMMyrbca 3abopa

Ecnn koHTponbHble namnbl (3) ycTponcTBa MUraloT C uHTepsariom 6ornee 1 pa3a B CeKyHAy, CnegyeT HEMeASIeHHO OTKMIoYUTb
YCTPOWCTBO U Nepef, NOBTOPHLIM BBOAOM B 3KCMyaTauuio MOPY4MTb CNeLmanncTy ero NpoBepkKy.

YcTpoicTBo npu pexume 12 B nmeeT 3awmty ot rnybokoro paspsiga. OHa oTobpaxaeTcsi KpacHbIM MUraHUEM KOHTPOSbHOM
namnbl.lToaToMy cnegyeT perynsipHo NpoBepsATb HaNpsKeHne akkymynsaTopa 12 B no BO3MOXHOCTM TOYHBIM U3MEPUTENbHBIM
npubopom (cM. "Yxop 3a 6atapen n akkymynaTopoMm" B npuraraemMomM pyKOBOACTBE NO 06CNyXMBaHMIO).

Jllo6oii nonb3oBaTternb 3EKTPOU3ropoAM 0b53aH MO 3aKOHY PErynsipHO KOHTPONMMPOBaTh Kak camy U3ropoab, Tak 1 eé obopynosaHue B
COOTBETCTBUU C YCIOBUSIMU UCMOJIb30BaHMUS, MO MEHbLLEN Mepe OAWH pas B AeHb!
- BusyanbHasi npoBepka 06opyaoBaHNs U U3ropoau.
- [IamepeHune muHumansHoro HanpsbkeHus 2 500 B B kaxaon ToUke usropoamn

Ha ato yCTpOﬁCTBO AaetcAa 3-neTHAA rapaHTUA B COOTBETCTBUM C HALLMMKU ycnoBusamMmu rapaHTumn!
Yka3aHus No TexHUKe 6e30nacHOCTH, 3a3eMneHue, BBog B JKcnnyatauuro, yxopn 3a 6aTape|7| U aKKyMynsAaTOpoOM, ycrnoBusa
rapaHTMm 1 BO3MOXHble NPUYNHbI HEUCNpPaBHOCTU NPUBOOATCA B NpunaraeMomM pykoBoacTtsee no 3Kcnnya'rau,m4!

Appeca CEPBUCA:
Moxanyiicta, obpaTuTechb kK CBOEMY AUNEPY
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Navodila za uporabo te naprave -9-

1 2 3 4 5 1 Vrtljivo stikalo za nastavitev
moc¢i zmogljivost (0-1)
Kontrolna lu¢ka i
2 | 9y_paterija
3 Kontrolna lucka - ograja §
4 Prikljuc¢ek za zemljo J__
5 Priklju¢ek za ograjo §

6 | Ozemljitvena / drzalna palica

Priklju¢ni kabel za zemljo
(Povezava med zemeljskim
prikljuckom naprave in
ozemljitveno palico!)

Elektricnega pastirja (v hlevu) ne smete

uporabljati za treniranje Zivali! Normalno obratovanje z 7
9/ 12V suhim akumulatorje

a.) Montaza

Ozemljitveno palico (6) sestavite tako, kot kaZe zgornja slika, priloZzeni prikljuéni kabel za zemljo (7) pa s pritrdilnim vijakom privijte na
ozemljitveno palico. Ozemljitveno palico do kotnega dela potisnite v zemljo in nato aparat, ki stoji pokonci, postavite v privite kotne
dele, kot kaze zgornja slika.

b.) Opis funkcij naprave

Napravo odprete tako, da pritisnete na obeh straneh nosilnega rocaja in istoCasno potegnete navzgor. Baterijo vstavite v posodo in jo
priklju€ite na aparat, zaprite pokrov. Aparat zazenite le, ko stoji pokonci in ko sta pokrov in nosilni ro€aj trdno zaprta. Napravo brez
ograje in zemlje zaZenite in e kontrolna lugka (3) utripa zeleno, je naprava primerna za obratovanje. Ce lugka utripa rdede, je treba
preveriti napetost 9V-baterije (min. 6V). Ce kontrolna luka ne utripa, preverite, ¢e je pol baterije pravilen oz. naj aparat pregleda
strokovnjak.

c.) Opis funkcij s prikljuéeno ograjo (ograja + zemlja)

Kontrolna lu¢ka - ograja (POS.3)

0V - 2500V * Preverite sistem ograje
>2500V (Viri navodil za uporabo napake Slika2; str.5)
>3500V “w
>4500V <o Napetost ograje OK

>6000V & & 1

Kontrolna lu€ka 9V-baterija (POS.2)

6,5V - 7,0V . | | | . | | | . Prosimo, zamenjajte kmalu

6,0V - 6,5V . | | . | | . | | . Prosim, zamenijajte to

0,0V - 6,0V . | . | . | . | . | . | . Naprava je izklopljena - ni impulza ograje
Kontrolna lu¢ka 12V-baterija (POS.2)

11,6V - 12,0V ® | o] « | ® | o] « | ® Prosimo, zamenjajte kmalu / ponovno naloZi
11,4V - 11,6V (] |« @® | o] (] | = | (] Prosim, zamenjajte to / ponovno nalozi

0,0V - 11,4V 9 | [ ] | o | @ | o | ¢ | 9 Naprava je izklopljena - ni impulza ograje

Ce kontrolna lugka (3) naprave utripa hitreje kot 1x na sekundo, je napravo treba takoj izklopiti in jo mora pred ponovnim zagonom
pregledati strokovnjak.

Naprava ima pri 12V-obratovanju zas¢ito proti popolnemu izpraznjenju. Ta je prikazan z rde¢im utripanjem kontrolne lucke.

12V napetost akumulatorja je zato treba redno preverjati s kar se da natanéno merilno napravo (glejte vzdrzevanje baterije in
akumulatorja v prilozenih navodilih za uporabo).

Vsak uporabnik elekiricne ograje zakonsko dolzan redno in skladno z navodili pregledovati ograjo in instalacijo, in sicer najmanj enkrat
dnevno!
- Vizualni pregled naprave in instalacije.

-  Meritev najnizje napetosti 2500 V na vsakem mestu ograje

Za to napravo velja 3-letha garancija v skladu z nasimi garancijskimi pogoji!
Varnostne napotke, ozemljitev, zagon, vzdrzevanje baterije in akumulatorja, garancijske pogoje in mozne vire napak si
poglejte v prilozenih navodilih za uporabo!

Naslovi SERVISOV:
Prosimo, obrnite se na vaSega prodajalca
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